
Congratulation on your purchase! 
This coffee Capsule machine is manufactured with the greatest care. If you look it after properly it will reward you with many years of good 
service. Before using your new machine, please read this operating manual carefully, paying particular attention to the safety precautions. 
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Safety precautions

Please take time to read these safety precautions carefully before connecting your machine to the power supply. It is essential to follow them and the operating 

instructions. 

− First read this entire operating manual. 

− Danger of electric shock! Never immerse the machine in water or any other liquid. 

– Connect only to a properly grounded power point. 

– To make sure that the machine is switched off, remove the plug from the power point. 

− Always pull out the power plug before: 

* Relocating the machine. 

* Cleaning or maintenance. 

* Long periods of disuse. 

− Never clamp or run the power cable over sharp corners or edges. 

− Danger of electric shock! Damaged power cables may only be replaced at the customer service centre. 

− Danger of electric shock! Never touch the power plug/socket/cable or the machine with damp or wet hands. Never unplug by pulling out the power cable; always 

remove the plug. 

− If you need an extension cable, make sure it is suitable for your machine (3-pole grounded, 

1.5 mm2 conductor cross-section), and lay the cable to avoid tripping. 

− Danger of scalding! Never move the machine during operation! 

− Never operate the machine without water 

− Always make sure there is water in water tank not less than minimum level. 



− Danger of burning! Never touch very hot parts of the machine (e.g. brew unit during operations). 

− Danger of scalding! Do not touch the steam or water jets. 

− Danger of scalding! Do not move the operating lever when the machine is still under pressure making Coffee .

− Do not use the machine in case of: 

*Faulty operation. 

*Damaged power cable. 

*After falling or other damage. 

*In such cases immediately have the machine checked and repaired if necessary at the customer service centre. 

− The machine location must meet the following requirements: 

* Choose a dry, stable and level support surface not immediately underneath the power point. 

at least 60 cm away from the washbasin and taps. 

*Never place on flammable/fusible surfaces or equipment. 

* Never place the machine or power cable on or nearer than 50 cm to hot surfaces or open flames. 

* Never cover the machine during operation. 

− Keep children away from the machine during operation. 

– Only use the machine in dry rooms. 

– Danger of tripping! Do not let the power cable hang down. 

− This machine is only intended for household use. 

− Pull out the power plug and allow the machine to cool down completely before cleaning and or Maintenance. 

− To prevent damage, never use replacement parts or accessories not recommended by the manufacturer 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand



the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children
aged less than 8 years.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
This appliance is for household and indoor use only.
The appliance must not be immersed
Caution! There is potential injury from misuse.
Heating element surface is subject to residual heat after use.
coffee-maker shall not be placed in a cabinet when in use
cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervisior

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 

*Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 

*Farm houses; 

*By clients in hotels, motels and other residential type environments; 

* Bed and breakfast type environments.  



Notes on this operating manual 

This operating manual cannot cover all possible circumstances. For further information or in case of problems not adequately covered in this operating manual, 

please contact the service and sales centre. 

Please keep this operating manual safe and pass it on to the next user. 

Unpacking 

− Remove your espresso Capsule coffee machine from its packaging. 

− After unpacking, please check that the following parts are included: 

1. Water tank 

2. Coffee machine 

3. Manual 

Note: 

− Check that your home power supply voltage is the same as marked on the machine rating plate 

− Destroy all the plastic bags to prevent danger to children! 

Tip: 

Keep the packaging for transporting the machine (e.g. for removals, servicing, etc.) 

Note: 

You may find a little water remaining in the machine. 



Component description

Component description

A Waste water tray

B Steam pipe

C water tank

D Button button

E Water tank cover

F Temperature plate

G Switch button

H Pressure gauge

I Handle brewing

ST-695B

ST-695



Function description

Function description

Switch button Button button

Switch button Control machine switch function
Coffee function 

gear
Turn here when making coffee

Single cup 
function key

Press the single cup key, the light flickers slowly, the 

machine starts brewing coffee, and the machine 

stops automatically after brewing
Steam function gear Turn here when making steam

Hot water 
indicator

The lamp flashes quickly when making 
hot water Hot water function 

gear
Turn here when making hot water

Double cup 
function key

Press the double cup button, the light flickers 

slowly, the machine starts brewing coffee, and the 

machine stops automatically after brewing

Steam indicator

The lamp flashes rapidly when steam 
is made



Preparation before startup

 

The twist key must be turned to this position before 

starting the machine  



usage method
 The machine must be washed if it is used for the first time or not used for a long time 

At least 100 ml hot water should be washed with steam pipe, and then one cup of hot water should be washed in the handle brewing 
cup. The specific washing methods are as follows:

Handle brewing cup washing
1. Place a cup (more than 100ml) above the waste water 
tray
2. Press the single or double cup button and wait for the 
equipment to finish flushing,(make sure there is more 
than 150 ml of purified water in the tank)
3. Precautions: before pressing the key, make sure that 
the handle brewing cup has been turned into the machine

1. Press the switch function key
2. Each function indicator flashes and 
the machine is warmed up,
3. All indications light up after 
preheating

Make sure the twist key is turned to this position 

 

Steam pipe flushing
1. Place the cup under the steam pipe (capacity 
above 100ml)

2. Turn key from  Transposition 

, The steam pipe starts making 

hot water until it is 100 ml.
Note: make hot water continuously for 120 
seconds. If the rotary knob does not turn back to 
the coffee position, it will automatically stop 
making hot water. It is necessary to turn the 
turning back to the coffee position and then turn 
to the hot wate 

。

Transfer to the handle 
brewing cup

1. Lift the water tank cover
2. Add no more than 1.1 liter 
of purified water to the 
water tank
(water temperature not 

higher than 35 ℃)

3. Return the water tank 
cover

Plug in the corresponding 
power supply



Brewed coffee

Make sure the twist key is turned to this position

 
Add coffee powder to the handle 
brewed cup with a coffee spoon

Press the coffee powder with a coffee spoon

Transfer to the handle brewing cup

Brewed coffee
1. Put the cup above the waste water pan (make sure there 
is more than 150 ml pure water in the water tank)
2. Press the required amount of coffee button (single or 
double) until the brewing is finished. (make sure there is 
more than 150 ml of purified water in the tank)
Tip: when the button is pressed, the button light will flash for 
a few seconds before brewing. The flash process is in the 
state of machine heating, which is normal.



Milk bubble making

Put the milk cup into the steam pipe, making sure the steam 
pipe is immersed in the milk

Pour no less than 50ml pure milk into the cup

After finishing Xinyi milk bubble, Turn key from turn 

back , Complete milk bubble making
(make sure there is more than 150 ml of purified water 
in the tank)
Note: after 120 seconds of continuous steam blowing, if 
the rotary knob does not return to the coffee position, it 
will automatically stop steam blowing. It is necessary to 
turn the rotor back to the coffee position, and then turn 
to the steam position to start steam again

Turn key from  Bit to , At this time, 

the steam indicator lamp flashes rapidly, and the machine enters 
the steam mode. At the beginning, there will be a certain time 
waiting for the machine to heat up. This is a normal phenomenon. 
After heating, steam will automatically eject foaming milk

reminder:
Since the machine has just finished making milk bubbles, the heating 

body inside the machine is in a high temperature state
To ensure the coffee effect and taste, please do not start the coffee 

mode immediately to brew coffee
Treatment

It can be made by hot water once ，When the heating body 

of the machine is cooled down, a certain amount of steam will be ejected from 
the steam pipe orifice at the beginning. When the temperature of the heating 
body decreases, the steam will disappear and only hot water will be ejected. 
At this time, the hot water function will be turned off and coffee can be brewed



Hot water production

Put the cup into the steam pipe

Turn key from  Bit to , At this time, 

the hot water indicator flashes rapidly, and the machine enters the 
hot water mode and starts to make hot water

After the completion of Xinyi hot water ， Turn key from 

 turn back , Complete hot water 

production. (make sure there is more than 150 ml of purified water 
in the tank) 
Note: make hot water continuously for 120 seconds. If the rotary 
knob does not turn back to the coffee position, it will automatically 
stop making hot water. It is necessary to turn the turning back to the 
coffee position, and then turn to the hot water position to start the 
hot water again



 Paper coffee brewing

Make sure the twist key is turned to this position

 

Transfer to the handle brewing cup

Brewed coffee
1. Put the cup above the waste water pan 
2. (make sure there is more than 150 ml pure water in the 

water tank)
2. Press the required amount of coffee button (single or 
double) until the brewing is finished. (make sure there is 
more than 150 ml of purified water in the tank)
Tip: when the button is pressed, the button light will flash for 
a few seconds before brewing. The flash process is in the 
state of machine heating, which is normal.

Put the special cup of coffee paper package into the handle, and then put the 
coffee paper package into the cup

Coffee paper cup

Coffee paper bag



>15 minutes

Energy saving mode

1. The machine comes with energy saving mode
The machine will turn off automatically after 15 minutes, 
and all function indicators will be displayed
2. When the machine is off, press the on key again and 
restart the machine again

Energy saving mode setting
At the same time, press and hold the single cup and double cup 

buttons, plug in the power supply, and the on-off key lights up，

●Press the single cup key, the single cup key light will go out. The 

energy saving mode will be cancelled

●Press the single cup key, the single cup key light will be on. The 

energy saving mode is enabled

Energy saving mode



Descaling mode

Descaling mode function
1 place a cup at the water outlet in front of the machine
2. Put a proper amount of scale remover into the water tank
3. Press and hold the single cup button at the same time and 
plug in the power supply
4. When the on key and single cup key lights are on, press the 
single cup key to start the descaling function, and the start 
working time is 120s. Press the small cup key to stop
matters needing attention
When the machine makes no more than 400 cups of coffee, it is 
necessary to regularly remove the scale according to the above 
functions

Coffee ration setting
Single cup time function setting

1 place a cup at the water outlet in front of the machine
2. In standby mode, press and hold the single cup key and 
the machine starts to work. The machine starts to brew 
coffee. When it is out to Xinyi brewing time, release the 
button. Single cup time setting completed (minimum 10s, 
maximum 90s)



Restore factory settings

Double cup time function setting
1 place a cup at the water outlet in front of the machine
2. In the standby mode, press and hold the double cup 
button and the machine starts to work. The machine starts 
to brew coffee. When it is out to Xinyi brewing time, 
release the button. Double cup time setting completed 
(minimum 10s, maximum 90s)

Restore settings

1. Press and hold the double cup button, plug in the 
power supply, and the power on indicator will flash twice 
to restore the factory settings



Treatment method of machine 

without water

Question 1

In the process of making coffee, due to the lack of water in the water tank and 
adding water again, there is air entering into the internal water path, resulting in 
no water coming out of the coffee making process.

processing method



Question 2
When the new machine is used for the first time, or it is not used for a long time, the internal 
drying of the water pump causes the machine not to discharge water.
Solution: the machine accessories in the "manual air pump" to the machine water.

processing method

2. Turn the twist key to , 
Make sure there is more than 150 ml of 
pure water in the tank

3. Put down a cup with a capacity of more than 100ml 
under the steam pipe. Press and hold the switch key 
when the machine is off, and the steam pipe will have 
clear water until there is water in the cup

1. Shut down the machine first and make 
sure that the power is not pulled out



clean

matters needing attention:
1 do not immerse the coffee machine in water.
2. Before cleaning the machine, make sure to unplug the power cord
3. Do not use strong detergent, sharp objects, brushes and other objects to clean 

the coffee machine

Machine cleaning

Turn the twist key to 
Insert the air pump into the water inlet hole of the 
water tank, and then add appropriate amount of 
water

Pump water into the machine with an air 
bar



Handle brewing cup cleaning

matters needing attention

Do not pour water directly on the machine

Steam pipe cleaning
When the steam pipe water and steam significantly reduced, please install the next step to clean in time 

           1. Take out the steam pipe sleeve 2. Clean the steam pipe with a cleaning needle



 Pay attention to high temperature
The steam pipe has high temperature and waste
 heat when making hot water and milk bubb

matters needing attention
When the machine has made no more than 400 cups of coffee, the descaling mode function 
should be used for regular descaling



common problem



Product safety index

Fault phenomenon Possible causes Exclusion method

The indicator light doesn't work 1. The power supply is not connected
2. The function is not pressed

1. Check whether the power connector is 
plugged in properly
2. The switch key is not pressed,
3. Make sure that the power supply is 
plugged in properly and the power supply 
is matched correctly. If this phenomenon 
still occurs, please ask professional 
personnel for maintenance

No coffee or dripping too slowly 1. There is no water in the water tank
2. The coffee powder in the handle brewing 
cup is squeezed too tightly, and the coffee 
powder is too small or too much

1. Add water to the water tank
2. Choose the right coffee powder and put 
it into the brewing cup with middle handle

Water leakage or seepage 1. Water tank leaks
2. The handle brewing cup is leaking

1. Check whether the water tank is 
installed in place or damaged
2. The coffee powder in the handle 
brewing cup is not pressed wel

The machine can't work normally, all the 
indications are on, but not on when 
pressed

The power supply is not connected Check whether the power socket is plugged 
in properly. If it doesn't work, please ask a 
professional for maintenance



Product model ST-697B

Rated voltage 220V-240V

Rated power 1450W

Rated frequency 50Hz/60Hz



Поздравления за покупката! 
Тази машина за кафе на капсули е произведена с най-голямо внимание. При правилна поддръжка на уреда, той ще функционира 
безпроблемно много години. Преди да използвате вашата нова машина, моля, прочетете внимателно тези инструкции за употреба, като 
обърнете специално внимание на указанията за безопасност.

Съдържание

Указания за безопасност
Важни изисквания към тези инструкции за употреба
Разопаковане
Начало 
Преглед на частите и функционалното управление
Преди първа употреба
Пълнене/презареждане на резервоара за вода
Изплакване на машината/вътрешен тръбопровод
Вид капсули, които могат да се използват
Енергоспестяващ режим
Отстраняване на котлен камък
Настройка на потока на кафето
Възстановяване на фабричните настройки
Почистване на кафе машината
Въпроси, изискващи внимание
Отстраняване на неизправности
Технически данни



Указания за безопасност

Моля, отделете време, за да прочетете тези предпазни указания внимателно, преди да включите машината в контакта. От съществено значение е да се 

спазват те и инструкциите за употреба.

− Първо прочетете всички инструкции за употреба.

− Опасност от токов удар! Никога не потапяйте машината във вода или друга течност.

– Свързвайте само към правилно заземен електрически контакт.

– Изключете машината, като извадите щепсела от контакта.

− Винаги изваждайте щепсела от контакта преди:

* Преместване на машината.

* Почистване или поддръжка.

* Дълги периоди на неупотреба.

− Никога не затягайте и не прекарвайте захранващия кабел през остри ъгли или ръбове.

− Опасност от токов удар! Повредените захранващи кабели могат да се сменят само в центъра за обслужване на клиенти.

− Опасност от токов удар! Никога не докосвайте щепсела/гнездото/кабела или машината с влажни или мокри ръце. Никога не изключвайте от контакта 

чрез издърпване на захранващия кабел; винаги внимателно изваждайте щепсела.

− Когато е необходим удължителен кабел, уверете се, че е подходящ за вашата машина (3-полюсен заземен,

1,5 mm2 напречно сечение на проводника) и поставете кабела, за да избегнете спъване.

− Опасност от изгаряне! Никога не местете машината по време на работа!

− Никога не работете с машината без вода.

− Винаги се уверявайте, че водата в резервоара за вода е не по-нисък обем от минималното ниво.



− Опасност от изгаряне! Никога не докосвайте много горещи части на машината (напр. плот за приготвяне по време на работа).

− Опасност от изгаряне! Не докосвайте струите пара или вода.

− Опасност от изгаряне! Не местете лоста за управление, когато машината все още е под налягане и приготвя кафе.

− Не използвайте машината в случай на:

*Неправилно функциониране.

* Повреден електрически захранващ кабел.

*След падане или друга повреда.

*В такива случаи незабавно занесете машината за проверка и ремонт, ако е необходимо, в центъра за обслужване на клиенти.

− Местоположението на машината трябва да отговаря на следните изисквания:

* Изберете суха, стабилна и равна опорна повърхност, която да не е непосредствено под електрическия контакт.

най-малко 60 см от мивката и крановете.

* Никога не поставяйте върху запалими/топими повърхности или оборудване.

* Никога не поставяйте машината или захранващия кабел върху или по-близо от 50 cm до горещи повърхности или открит пламък.

* Никога не покривайте машината по време на работа.

− Децата трябва да се намират на безопасно разстояние от машината по време на работа.

– Използвайте машината само в сухи помещения.

– Опасност от спъване! Не оставяйте захранващия кабел свободно надолу.

− Тази машина е предназначена само за домашна употреба.

− Изключете щепсела и оставете машината да се охлади напълно преди почистване и/или поддръжка.

− С цел предотвратяване на повреда, никога не използвайте резервни части или аксесоари, които не са препоръчани от производителя

Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години, ако са им е предоставен 
надзор или инструкции относно използването на уреда по безопасен начин и ако разбират
възможните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се извършват от деца, освен ако



те са на възраст над 8 години и са под надзор. Поставете уреда и неговия кабел на безопасно разстояние от деца
на възраст под 8 години.
Уредите могат да се използват от лица с намалени физически, сетивни или умствени способности или
липса на опит и знания, ако са под надзор или инструкции
относно използването на уреда по безопасен начин и разбиране на свързаните с това опасности.
Децата не трябва да си играят с уреда.

Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени физически,
сетивни или умствени способности, или липса на опит и знания, освен ако не са 
под наблюдение или са инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за
тяхната безопасност.
Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с уреда.

Когато захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, неговия сервизен представител
или лица с подобна квалификация, за да избегнете опасност.
Този уред е само за домашна употреба и употреба на закрито.
Уредът не трябва да се потапя във вода.
Внимание! Може да възникне потенциално нараняване от неправилна употреба.
Повърхността на нагревателния елемент е обект на остатъчна топлина след употреба.
кафемашината не трябва да се поставя в шкаф, когато се използва
почистването и потребителската поддръжка не трябва да се извършват от деца без надзор

Този уред е предназначен за използване в домашни условия и подобни приложения като:

*Кухни за персонала в магазини, офиси и други работни среди;

*Фермерски къщи;

*От клиенти в хотели, мотели и други жилищни среди;

* Заведения тип „Нощувка и закуска“.  



Важни указания към тези инструкции за употреба 

Настоящите инструкции за употреба не могат да обхванат всички възможни обстоятелства. За допълнителна информация или в случай на проблеми, които 

не са адекватно обхванати от тези инструкция за употреба, моля да се свържете се с центъра за обслужване и продажби.

Моля, запазете тези инструкции за употреба на безопасно място и ги предайте на следващия потребител.

Разопаковане 

− Извадете Вашата кафемашина за еспресо с капсули от опаковката.

− След разопаковането, моля, проверете дали са включени следните части:

1. Резервоар за вода

2. Кафе машина

3. Наръчник

Забележка: 

− Проверете дали напрежението на домашната електрическа мрежа е същото, както е отбелязано на табелката с данни на машината

− Унищожете всички найлонови торбички, за да предотвратите опасност за децата!

Полезни съвети: 

Запазете опаковката за транспортиране на машината (напр. за преместване, сервизно обслужване и др.)

Забележка: 

Може да откриете, че в машината е останала малко вода. 



Описание на частите

Описание на частите

А Подложка за отпадъчни 

водиB Тръба за пара

С Контейнер за вода

D Бутон бутон

E Капак на контейнера за вода

F Температурна плоча

G Бутон за включване

H Манометър

I Цедка за кафе

С Т-
695Б

СТ-695



Описание на функцията

Описание на функцията

Бутон за превключване Бутон бутон

Бутон за 
включване

Функция за включване на машината за 
управление

Кафе
Оборудване с 

функция за кафе
Завъртете тук, когато приготвяте кафе

Функционален 
бутон за една 

чаша

Натиснете бутона за единична чаша, светлината 

мига бавно, машината започва да приготвя кафе 

и машината спира автоматично след приготвяне

Пара
Оборудване с 

функция за пара
Завъртете тук, приготвяте пара

Индикатор за 
топла вода

Индикаторът мига бързо при приготвяне на 

топла вода

Гореща 

вода

Устройство за 
функция за 

гореща вода

Завъртете тук, когато приготвяте гореща 
вода

Функционален 
бутон за две 

чаши

Натиснете бутона за две чаша, индикаторът 

мига бавно, машината започва да приготвя кафе 

и машината спира автоматично след приготвяне

Индикатор за 
пара

Лампата мига бързо, когато се прави пара



Подготовка преди стартиране

 

Бутонът за приготвяне, трябва да се завърти в тази 

позиция, преди да включите машината  



Начин на използване
 Машината трябва да се измие, ако се използва за първи път или не се използва продължително време.

Поне 100 ml гореща вода са необходими за измиване с тръбата за пара и след това една чаша гореща вода за измиване на 
цедката. Конкретните начини за измиване са както следва:

Измиване на цедката
1. Поставете чаша (повече от 100 ml) над тавата за 
използвана вода
2. Натиснете бутона за една или две чашо и изчакайте 
оборудването да приключи измиването (уверете се, че има 
повече от 150 ml пречистена вода в контейнера)
3. Предпазни мерки: преди да натиснете бутона, уверете се, 
че цедката за приготвяне е поставена правилно

1. Натиснете функционалния клавиш 
за превключване
2. Индикаторът на всяка функция 
мига и машината е загрята,
3. Всички индикации светят след 
предварително загряване

Уверете се, че бутонът за завъртане е в тази 

позиция  

Измиване на парна тръба
1. Поставете чашата под тръбата за пара (капацитет над 
100 ml)

2.Завъртете бутона от позиция  позиция

,Тръбата за пара започва да произвежда 

гореща вода, докато стане 100 ml.
Забележка: направете гореща вода непрекъснато в 
продължение на 120 секунди. Ако въртящият се бутон не 
се върне обратно в позиция за кафе, той автоматично ще 
спре приготвянето на топла вода. Необходимо е да 
завъртите бутона обратно в положение за кафе и след 
това да го включите към гореща вода 

。

Прехвърлете в цедката

1. Повдигнете капака на 

контейнера за вода

2. Добавете не повече от 1,1 

литър пречистена вода към 

водния контейнер

(Температура на водата не по-

висока от 35 ℃.)

3. Върнете капака на 
резервоара за вода

Включете съответния 
щепсел



Приготвяне на кафе

Уверете се, че бутонът е завъртян в тази позиция

 

Добавете мляно кафе в цедката 
с лъжица за кафе

Пресовайте мялното кафе с лъжица за кафе

Прехвърлете в цедката с дръжка

Приготвяне на кафе
1. Поставете чашата над съда за използвана вода (уверете се, че има 
повече от 150 ml чиста вода в контейнера за вода)
2. Натиснете бутона за необходимото количество кафе (единично 
или двойно), докато приготвянето завърши. (Уверете се, че в 
резервоара има повече от 150 ml пречистена вода)

Съвет: Когато бутонът е натиснат, индикаторът на бутона ще 
мига за няколко секунди преди приготвяне. Примигването 
продължава, докато машината е в състояние на нагряване, 
което е нормално.



Приготвяне на мляко за капучино

Поставете чашата с мляко в тръбата за пара, като се уверите, 
че тръбата за пара е потопена в млякото.

Изсипете не по-малко от 50 ml прясно мляко 
в чашата.

След приготвянето на мляко за капучино Xinyi , 

завъртете бутона наобратно , Завършете 
приготвяне на мляко за капучино.
(Уверете се, че в контейнера има повече от 150 ml 
пречистена вода)
Забележка: след 120 секунди непрекъснато 
подаване на пара, ако бутонът не се върне в позиция 
за кафе, той автоматично ще спре подаването на 
пара. Необходимо е да завъртите бутона обратно в 
положение за кафе и след това да го завъртите в 
положение за пара, за да включите парата отново 
пара.

Завъртете бутона от  на , през това 

време индикаторът за пара мига бързо и машината влиза в 
режим на пара. В началото ще има известно време в 
изчакване машината да загрее. Това е нормално. След 
нагряване парата автоматично ще приготви мляко за 
капучино.

Напомняне:
Тъй като машината току-що е завършила приготвянето на мляко 

за кафе, нагревателното тяло вътре в машината е силно 
нагорещено.

За гарантиране на ефекта и вкуса на кафето, моля, не включвайте 
режима за кафе веднага, за да приготвите кафе

Функциониране

Може да се направи с гореща вода еднократно ， Когато 

нагревателното тяло на машината се охлади, определено количество пара 
ще премине през отвора на тръбата за пара в началото. Когато 
температурата на нагревателното тяло се понижи, парата ще изчезне и ще 
потече само гореща вода. По това време функцията за топла вода ще бъде 
изключена и кафето може да се приготви.



 

Приготвяне на топла вода

Поставете чашата в тръбата за пара

Завъртете бутона от  на , През 

това време индикаторът за гореща вода мига бързо и машината 
влиза в режим за гореща вода и започва да приготвя гореща вода

След завършване на Xinyi топла вода，Завъртете бутона от назад на

, Завършете приготвянето на топла вода. (Уверете се, че в 

резервоара има повече от 150 ml пречистена вода)
Забележка: Пригответе гореща вода непрекъснато в продължение на 120 
секунди. Когато бутонът не се върне обратно в позиция за кафе, той автоматично 
ще спре приготвянето на топла вода. Необходимо е да завъртите бутона обратно 
в положение за кафе и след това да го завъртите в положение за гореща вода, за 
да стартирате отново горещата вода.



Уверете се, че бутонът е завъртян в тази позиция

 

Прехвърлете в цедката

Приготвяне на кафе
1. Поставете чашата над съда за използвана вода
2. (Уверете се, че има повече от 150 ml чиста вода в 

резервоара за вода)
2. Натиснете бутона за необходимото количество кафе 
(единично или двойно), докато приготвянето завърши. 
(Уверете се, че в резервоара има повече от 150 ml 
пречистена вода)
Съвет: Когато бутонът е натиснат, светлината на бутона 
ще мига за няколко секунди преди приготвяне. 
Примигването продължава докато процесът е в 
състояние на нагряване на машината, което е нормално.

Поставете специалната опаковка от хартия за чаша кафе в цедката и след 
това поставете хартиената опаковка за кафе в цедката

Хартиена чаша 

  за кафе

Хартиена торба 

за кафе

Приготвяне на кафе



>15 минути

Енергоспестяващ режим

1. Машината има енергоспестяващ режим
Машината ще се изключи автоматично след 15 минути и 
всички функционални индикатори ще се покажат
2. Когато машината е изключена, натиснете отново бутона 
за включване и машината ще се включи отново

Настройка на енергоспестяващ режим
В същото време натиснете и задръжте бутоните за единична и 
двойна чаша, включете захранването и бутонът за 
включване/изключване светва.
●Натиснете бутона за единична чаша, индикаторът на бутона 
за една чаша ще изгасне. Енергоспестяващият режим ще бъде 
изключен.
●Натиснете бутона за единична чаша, индикаторът на бутона 
за единична чаша ще светне. Енергоспестяващият режим е 
активиран

Енергоспестяващ режим



Режим за отстраняване на котлен камък

Функция за режим на почистване на котлен камък
1   Поставете чаша на изхода за вода пред машината
2. Поставете подходящо количество препарат за 
отстраняване на котлен камък в контейнера за вода
3. Натиснете и задръжте бутона за една чаша едновременно 
и включете ел. щепсел.
4. Когато светят бутоните за включване и клавишите за 
единична чаша, натиснете бутона за една чаша, за да 
стартирате функцията за отстраняване на котлен камък, а 
началното работно време е 120 секунди. Натиснете бутона 
за малка чаша, за да спрете.
въпроси, изискващи внимание
Когато машината прави не повече от 400 чаши кафе, е 
необходимо редовно да премахвате котления камък 
според горните функции

Регулиране на количеството кафе

Регулиране на функцията за време за една чаша

1 Поставете чаша на изхода за вода пред машината
2. В режим на готовност натиснете и задръжте бутона 
за единична чаша и машината започва да работи. 
Машината започва да приготвя кафе. Когато изтече 
времето за приготвяне на Xinyi, отпуснете бутона. 
Настройката на времето за една чаша е завършена 
(минимум 10 s, максимум 90 s).



Възстановяване на фабричните настройки

Настройка на функцията за време за две чаши
1.Поставете чаша на изхода за вода пред машината
2. В режим на готовност натиснете и задръжте бутона 
за двойна чаша и машината започва да работи. 
Машината започва да приготвя кафе. Когато изтече 
времето за приготвяне на Xinyi, отпуснете бутона. 
Настройката на времето за две чаша е завършена. 
(минимум 10 s, максимум 90 s)

Възстановяване на настройките

1. Натиснете и задръжте бутона за две чаши, включете 
захранването и индикаторът за включване ще мига 
два пъти, за да възстановите фабричните настройки



Метод на обработка на машина 

без вода

Въпрос 1

В процеса на приготвяне на кафе, поради липсата на вода в резервоара за вода 
и повторното добавяне на вода, във вътрешния път на водата навлиза въздух, 
което води до липса на вода, която излиза при процеса на приготвяне на кафе.

Начин на функциониране



Въпрос 2
Когато новата машина се използва за първи път или не се използва дълго време, 
вътрешното изсъхване на водната помпа кара машината да не изпуска вода.
Решение: аксесоарите на машината в "ръчната въздушна помпа" към водата на машината.

Начин на функциониране

2. Завъртете въртящия се ключ на

, уверете се, че в 
контейнера има повече от 150 ml. 
чиста вода

3. Поставете чаша с вместимост над 100 ml под 
тръбата за пара. Натиснете и задръжте бутона за 
превключване, когато машината е изключена, и 
тръбата за пара ще има чиста вода, докато има 
вода в чашата

1. Първо изключете машината и се 
уверете, че ел. щепсел не е изключен,



Почистване

Въпроси, които изискват внимание:
1   Не потапяйте кафе машината във вода.
2. Преди да почистите машината, не забравяйте да изключите захранващия 

щепсел.
3. Не използвайте силен препарат, остри предмети, четки и други предмети 

за почистване на кафе машината

Почистване на 

машината

Завъртете бутона на
Поставете въздушната помпа в отвора за вход за 
вода на контейнера за вода и след това добавете 
подходящо количество вода

Изпомпвайте вода в машината с 
въздушната клапа



Почистете цедката с дръжка

Въпроси, изискващи внимание

Почистване на тръбите за пара
Когато водата и парата в тръбата за пара значително намалят, моля, инсталирайте следващата стъпка за почиства

 1.Извадете втулката на тръбата за пара

2. Почистете тръбата за пара с почистваща игла



Обърнете внимание на високата температура.
Тръбата за пара има висока температура и отпадъци
топлина при приготвяне на топла вода и мляко

Въпроси, изискващи внимание
Когато машината е приготвила не повече от 400 чаши кафе, трябва да се използва 
функцията за режим на отстраняване на котления камък за редовно отстраняване на 
котления камък

Не наливайте вода директно върху машината



 

Често срещан проблем



Индекс за безопасност на продукта

Вид на повреда Възможни причини Метод на изключване

Светлинният индикатор не работи 1. Захранването не е свързано
2. Функцията не е натисната

1. Проверете дали захранващият 
конектор е включен правилно
2. Ключът за превключване не е натиснат
3. Уверете се, че захранването е 
включено правилно и захранването е 
съвпадащо правилно. Когато този 
проблем все още се проявява, моля, 
помолете професионален персонал за 
поддръжка

Няма кафе или капе твърде бавно 1. Няма вода в контейнера за вода
2. Кафето на прах в чашата за приготвяне 
на дръжката е притиснато твърде плътно 
и кафето на прах е твърде малко или 
твърде много

1. Добавете вода към резервоара за 
вода
2. Изберете правилното мляно кафе и го 
поставете в чашата за приготвяне със 
средна дръжка

Изтичане на вода или просмукване 1. Течове от контейнера за вода
2. Цедката с дръжка тече

1. Проверете дали резервоарът за вода е 
монтиран на място или е повреден
2. Кафето на прах в чашата за приготвяне 
на дръжката не е пресовано добре

Машината не може да работи нормално, 
всички индикации светят, но не светят 
при натискане

Захранването не е свързано Проверете дали електрическият щепсел е 
включен правилно. В случай, че не 
работи, моля, помолете специалист за 
поддръжка



Модел на продукта ST-697B

Номинално напрежение 220V-240V

Номинално напрежение 1450W

Номинална честота 50Hz/60Hz



Συγχαρητήρια για την αγορά σας! 
Αυτή η καφετιέρα με κάψουλα κατασκευάστηκε με τη μέγιστη προσοχή. Με σωστή συντήρηση της συσκευής θα λειτουργεί χωρίς προβλήματα 
για πολλά χρόνια. Πριν χρησιμοποιήσετε το νέο σας μηχάνημα, διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες χρήσης, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή 
στις οδηγίες ασφαλείας.

Περιεχόμενο
Οδηγίες ασφαλείας
Σημαντικές απαιτήσεις για αυτές τις οδηγίες χρήσης
Αποσυσκευασία
Αρχή 
Επισκόπηση ανταλλακτικών και λειτουργική διαχείριση
Πριν από την πρώτη χρήση
Γέμισμα/επαναφόρτιση της δεξαμενής νερού
Έκπλυση μηχανήματος/εσωτερικών σωληνώσεων
Τύπος καψουλών που μπορούν να χρησιμοποιηθούν
Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας
Αφαίρεση ασβεστόλιθου
Ρύθμιση ροής καφέ
Αποκατάσταση εργοστασιακών ρυθμίσεων
Καθαρισμός της καφετιέρας
Θέματα που απαιτούν προσοχή
Αντιμετώπιση προβλημάτων
Τεχνικά στοιχεία

Οδηγίες ασφαλείας
Αφιερώστε χρόνο για να διαβάσετε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες ασφαλείας πριν συνδέσετε το μηχάνημα στην πρίζα. Είναι απαραίτητο να τις ακολουθείτε και 



να τηρείτε τις οδηγίες χρήσης.

- Διαβάστε πρώτα όλες τις οδηγίες χρήσης.

− Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Ποτέ μην βυθίζετε το μηχάνημα σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.

– Συνδέστε μόνο σε σωστά γειωμένη πρίζα.

– Απενεργοποιήστε το μηχάνημα αφαιρώντας το φις από την πρίζα.

− Να βγάζετε πάντα το φις από την πρίζα πριν:

* Μετακίνηση του μηχανήματος.

* Καθαρισμός ή συντήρηση.

* Μεγάλες περιόδους δυσλειτουργίας.

− Ποτέ μην πιέζετε ή τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας πάνω από αιχμηρές γωνίες ή άκρες.

− Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Τα κατεστραμμένα καλώδια ρεύματος μπορούν να αντικατασταθούν μόνο στο κέντρο εξυπηρέτησης πελατών.

− Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Μην αγγίζετε ποτέ το φις/πρίζα/καλώδιο ή το μηχάνημα με υγρά ή βρεγμένα χέρια. Μην αποσυνδέετε ποτέ τραβώντας το καλώδιο 

ρεύματος. αφαιρείτε πάντα το φις προσεκτικά.

− Όταν απαιτείται καλώδιο επέκτασης, βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλο για το μηχάνημά σας (3πολική γείωση,

διατομή σύρματος 1,5 mm2) και τοποθετήστε το καλώδιο για να αποφύγετε το παραπάτημα.

− Κίνδυνος καύσης! Μην μετακινείτε ποτέ το μηχάνημα κατά τη λειτουργία!

− Μη λειτουργείτε ποτέ το μηχάνημα χωρίς νερό.

− Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το νερό στο δοχείο νερού δεν είναι χαμηλότερο από το ελάχιστο επίπεδο.

− Κίνδυνος καύσης! Μην αγγίζετε ποτέ πολύ ζεστά μέρη του μηχανήματος (π.χ. επιφάνεια μαγειρέματος) κατά τη λειτουργία.

− Κίνδυνος καύσης! Μην αγγίζετε τους πίδακες ατμού ή νερού.

− Κίνδυνος καύσης! Μην μετακινείτε το μοχλό ελέγχου όταν το μηχάνημα είναι ακόμα υπό πίεση και ετοιμάζει καφέ.

− Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα στις ακόλουθες περιπτώσεις:



* Δυσλειτουργία.

* Κατεστραμμένο καλώδιο ρεύματος.

* Μετά από πτώση ή άλλη ζημιά.

*Σε τέτοιες περιπτώσεις, μεταφέρετε αμέσως το μηχάνημα στο κέντρο εξυπηρέτησης πελατών για έλεγχο και επισκευή εάν χρειάζεται.

− Η θέση του μηχανήματος πρέπει να πληροί τις ακόλουθες απαιτήσεις:

* Επιλέξτε μια στεγνή, σταθερή και επίπεδη επιφάνεια στήριξης που δεν βρίσκεται ακριβώς κάτω από την πρίζα.

τουλάχιστον 60 cm από τον νεροχύτη και τις βρύσες.

* Ποτέ μην το τοποθετείτε σε εύφλεκτες επιφάνειες ή εξοπλισμό.

* Μην τοποθετείτε ποτέ το μηχάνημα ή το καλώδιο τροφοδοσίας σε ή πιο κοντά από 50 cm σε θερμές επιφάνειες ή σε ανοιχτή φλόγα.

* Μην καλύπτετε ποτέ το μηχάνημα κατά τη λειτουργία.

− Τα παιδιά πρέπει να διατηρούνται σε ασφαλή απόσταση από το μηχάνημα κατά τη λειτουργία.

– Χρησιμοποιείτε το μηχάνημα μόνο σε στεγνούς χώρους.

– Κίνδυνος παραπάτησης! Μην αφήνετε το καλώδιο ρεύματος να κρέμεται.

− Αυτό το μηχάνημα προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.

− Αποσυνδέστε και αφήστε το μηχάνημα να κρυώσει εντελώς πριν τον καθαρισμό ή/και τη συντήρηση.

− Για να αποφύγετε ζημιές, μην χρησιμοποιείτε ποτέ ανταλλακτικά ή αξεσουάρ που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή

Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, εάν  
επιβλέπονται ή εάν τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και εάν κατανοούν 
τους πιθανούς κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά εκτός εάν
είναι άνω των 8 ετών και υπό επίβλεψη. Τοποθετήστε τη συσκευή και το καλώδιο της σε ασφαλή απόσταση από παιδιά 
κάτω των 8 ετών.
Οι συσκευές μπορούν να χρησιμοποιηθούν από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που εμπεριέχονται.
Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.



Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με μειωμένες σωματικές,
 αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν τους έχει δοθεί  
επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους.
Θα πρέπει να επιβλέπετε τα παιδιά να μην παίζουν με τη συσκευή.

Όταν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις του
ή από παρόμοια ειδικευμένα άτομα, προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος.
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή και εσωτερική χρήση.
Η συσκευή δεν πρέπει να βυθίζεται σε νερό.
Προσοχή! Ενδέχεται να προκληθεί τραυματισμός από ακατάλληλη χρήση.
Η επιφάνεια του θερμαντικού στοιχείου υπόκειται σε υπολειπόμενη θερμότητα μετά τη χρήση.
η καφετιέρα δεν πρέπει να τοποθετείται σε ντουλάπι όταν χρησιμοποιείται
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη

Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και παρόμοιες εφαρμογές όπως:

*Κουζίνες για το προσωπικό σε καταστήματα, γραφεία και άλλα περιβάλλοντα εργασίας.

*Αγροικίες

* από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα

* σπίτια διαμονής τύπου bed and breakfast. 

Σημαντικές σημειώσεις σε αυτές τις οδηγίες χρήσης 

Αυτές οι οδηγίες χρήσης δεν μπορούν να καλύψουν όλες τις πιθανές περιστάσεις. Για πρόσθετες πληροφορίες ή σε περίπτωση προβλημάτων που δεν καλύπτονται 

επαρκώς από αυτές τις οδηγίες χρήσης, επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις και πωλήσεων.

Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες χρήσης σε ασφαλές μέρος και δώστε τις στον επόμενο χρήστη.



Αποσυσκευασία 

− Αφαιρέστε τη καφετιέρα κάψουλας από τη συσκευασία.

− Μετά την αποσυσκευασία, ελέγξτε ότι περιλαμβάνονται τα ακόλουθα εξαρτήματα:

1. Δεξαμενή νερού

2. Καφετιέρα

3. Εγχειρίδιο

Σημείωση: 

− Βεβαιωθείτε ότι η τάση του οικιακού δικτύου είναι η ίδια με αυτή που αναγράφεται στην πινακίδα δεδομένων του μηχανήματος

− Καταστρέψτε όλες τις πλαστικές σακούλες για να αποτρέψετε τον κίνδυνο για τα παιδιά!

Χρήσιμες συμβουλές: 

Φυλάξτε τη συσκευασία για τη μεταφορά του μηχανήματος (π.χ. για μετακίνηση, σέρβις κ.λπ.)

Σημείωση: 

Μπορεί να διαπιστώσετε ότι έχει μείνει λίγο νερό στο μηχάνημα. 



Περιγραφή εξαρτημάτων

Περιγραφή εξαρτημάτων

А Ταψί λυμάτων

B Σωλήνας ατμού

С Δοχείο νερού

D Πλήκτρο

E Καπάκι του δοχείου νερού

F Κάλυμμα δοχείου νερού

G Πλήκτρο λειτουργίας

H Μανόμετρο

I Σουρωτήρι για καφέ

СТ-695Б

СТ-695



Περιγραφή λειτουργίας

Περιγραφή λειτουργίας

Κουμπί εναλλαγής Πλήκτρο

Πλήκτρο 
λειτουργίας

Λειτουργία για την ενεργοποίηση του 
μηχανήματος ελέγχου

Καφές
Εξοπλισμός με 

λειτουργία καφέ
Γυρίστε εδώ όταν φτιάχνετε καφέ

Πλήκτρο 
λειτουργίας για 

ένα φλιτζάνι

Πατήστε το κουμπί ενός φλιτζανιού, η λυχνία 

αναβοσβήνει αργά, η μηχανή αρχίζει να 

παρασκευάζει καφέ και η μηχανή σταματά 

αυτόματα μετά την παρασκευή

Ατμός
Εξοπλισμός με 

λειτουργία ατμού
Γύρισε εδώ, κάνετε ατμό

Ένδειξη για ζεστό 
νερό

Η ένδειξη αναβοσβήνει γρήγορα όταν κάνετε ζεστό 

νερό

Ζεστό νερό Συσκευή για 
λειτουργία ζεστού 

νερού
Γυρίστε εδώ όταν ετοιμάζετε ζεστό νερό

Πλήκτρο 
λειτουργίας για 
δύο φλιτζάνια

Πατήστε το κουμπί δύο φλιτζανιών, ο δείκτης 

αναβοσβήνει αργά, η μηχανή αρχίζει να 

παρασκευάζει καφέ και η μηχανή σταματά 

αυτόματα μετά την παρασκευή

Ένδειξη ατμού

Το φως αναβοσβήνει γρήγορα όταν παράγεται 

ατμός



Προετοιμασία πριν από την εκκίνηση

 

Το κουμπί παρασκευής πρέπει να περιστραφεί σε αυτή τη θέση πριν 
ανάψετε το μηχάνημα 



Τρόπος χρήσης
 Το μηχάνημα πρέπει να πλένεται εάν χρησιμοποιείται για πρώτη φορά ή εάν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Απαιτούνται τουλάχιστον 100 ml ζεστού νερού για το πλύσιμο με το σωλήνα ατμού και στη συνέχεια ένα φλιτζάνι ζεστό νερό για το 
πλύσιμο του σουρωτηρίου. Οι ειδικοί τρόποι πλύσης είναι οι εξής:

Πλύσιμο του σουρωτηρίου
1. Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι (περισσότερο από 100 ml) 
πάνω από το χρησιμοποιημένο δίσκο νερού
2. Πατήστε το κουμπί για ένα ή δύο φλιτζάνια και 
περιμένετε να τελειώσει η πλύση του εξοπλισμού 
(βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν περισσότερα από 150 ml 
καθαρού νερού στο δοχείο)
3. Προφυλάξεις: προτού πατήσετε το κουμπί, βεβαιωθείτε 
ότι το φίλτρο παρασκευής έχει τοποθετηθεί σωστά

1. Πατήστε το πλήκτρο εναλλαγής 
λειτουργίας
2. Η ένδειξη κάθε λειτουργίας 
αναβοσβήνει και το μηχάνημα 
θερμαίνεται,
3. Όλες οι ενδείξεις ανάβουν μετά την 
προθέρμανση

Βεβαιωθείτε ότι το περιστροφικό κουμπί 

είναι σε αυτή τη θέση  

Πλύσιμο σωλήνων ατμού
1. Τοποθετήστε το φλιτζάνι κάτω από το σωλήνα ατμού 
(χωρητικότητας άνω των 100 ml)

2.Γυρίστε το κουμπί από θέση  σε θέση

,Ο σωλήνας ατμού αρχίζει να παράγει ζεστό 

νερό μέχρι να φτάσει τα 100 ml.
Σημείωση: κάντε ζεστό νερό συνεχώς για 120 δευτερόλεπτα. 
Εάν το περιστροφικό κουμπί δεν επιστρέψει στη θέση του 
καφέ, θα σταματήσει αυτόματα να παράγει ζεστό νερό. Είναι 
απαραίτητο να γυρίσετε το πόμολο πίσω στη θέση του καφέ 
και μετά να το ανοίξετε σε ζεστό νερό 

。

Μεταφέρετε στο σουρωτήρι

1. Ανασηκώστε το καπάκι του 

δοχείου νερού

2. Προσθέστε όχι περισσότερο από 

1,1 λίτρα καθαρού νερού στο 

δοχείο νερού

(Η θερμοκρασία νερού δεν 
πρέπει να είναι υψηλότερη 

από 35℃.)

3. Επιστρέψτε το καπάκι του 
δεξαμενή νερού

Συνδέστε το κατάλληλο 
βύσμα



Προετοιμασία καφέ

Βεβαιωθείτε ότι το περιστροφικό κουμπί είναι σε αυτή τη 

θέση  

Προσθέστε αλεσμένο καφέ στο 
φίλτρο με ένα κουταλάκι  καφέ

Πιέστε τον αλεσμένο καφέ με ένα κουταλάκι 
καφέ

Μεταφέρετε στο σουρωτήρι με λαβή

Προετοιμασία καφέ
1. Τοποθετήστε το φλιτζάνι πάνω από το δοχείο του χρησιμοποιημένου 
νερού (βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν περισσότερα από 150 ml καθαρού 
νερού στο δοχείο νερού)
2. Πατήστε το κουμπί για την απαιτούμενη ποσότητα καφέ (μονός ή 
διπλός) μέχρι να ολοκληρωθεί η προετοιμασία. (Βεβαιωθείτε ότι 
υπάρχουν περισσότερα από 150 ml καθαρού νερού στη δεξαμενή)

Συμβουλή: Όταν πατηθεί το κουμπί, η ένδειξη του κουμπιού θα 
αναβοσβήσει για λίγα δευτερόλεπτα πριν το μαγείρεμα. Το 
αναβοσβήσιμο συνεχίζεται όσο το μηχάνημα βρίσκεται σε 
κατάσταση θέρμανσης, κάτι που είναι φυσιολογικό.



Προετοιμασία γάλακτος για 
καπουτσίνο

Τοποθετήστε το ποτήρι με γάλα στο σωλήνα ατμού, 
φροντίζοντας ο σωλήνας ατμού να είναι βυθισμένος στο 
γάλα.

Ρίξτε όχι λιγότερο από 50 ml φρέσκου γάλακτος 
στο ποτήρι.

Αφού φτιάξετε γάλα καπουτσίνο Xinyi , γυρίστε 

το πόμολο πίσω , Τελειώστε την 
παρασκευή γάλακτος για το καπουτσίνο.
(Βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν περισσότερα από 150 ml 
καθαρού νερού στο δοχείο)
Σημείωση: μετά από 120 δευτερόλεπτα συνεχούς 
ατμού, εάν το κουμπί δεν επιστρέψει στη θέση του 
καφέ, ο ατμός θα σταματήσει αυτόματα. Είναι 
απαραίτητο να γυρίσετε το κουμπί πίσω στη θέση του 
καφέ και μετά να το γυρίσετε στη θέση ατμού για να 
ενεργοποιήσετε ξανά τον ατμό.

Γυρίστε το κουμπί από  προς , κατά τη 

διάρκεια αυτής της περιόδου η ένδειξη ατμού αναβοσβήνει 
γρήγορα και το μηχάνημα μπαίνει σε λειτουργία ατμού. Στην 
αρχή θα υπάρχει χρόνος αναμονής για να ζεσταθεί το μηχάνημα. 
Αυτό είναι φυσιολογικό. Μετά τη θέρμανση, ο ατμός θα 
προετοιμάσει αυτόματα το γάλα για τον καπουτσίνο.

Υπενθύμιση:
Επειδή το μηχάνημα μόλις τελείωσε την παρασκευή γάλακτος για 

καφέ, το θερμαντικό στοιχείο μέσα στο μηχάνημα είναι πολύ 
ζεστό.

Για να διασφαλίσετε το αποτέλεσμα και τη γεύση του καφέ, μην 
ενεργοποιήσετε αμέσως τη λειτουργία καφέ για να φτιάξετε καφέ

Λειτουργία

Μπορείτε να φτιάξετε με ζεστό νερό μία φορά ， Όταν το 

θερμαντικό σώμα της μηχανής κρυώσει, μια ορισμένη ποσότητα ατμού θα 
περάσει από το άνοιγμα του σωλήνα ατμού στην αρχή. Όταν πέσει η 
θερμοκρασία του θερμαντικού στοιχείου, ο ατμός θα εξαφανιστεί και θα ρέει 
μόνο ζεστό νερό. Αυτή τη στιγμή, η λειτουργία ζεστού νερού θα 
απενεργοποιηθεί και ο καφές μπορεί να ετοιμαστεί.



 

Προετοιμασία ζεστού 
νερού

Τοποθετήστε το φλιτζάνι στο σωλήνα 
ατμού

Γυρίστε το κουμπί από  στο , Κατά 

τη διάρκεια αυτής της περιόδου, η ένδειξη ζεστού νερού 
αναβοσβήνει γρήγορα και το μηχάνημα μπαίνει σε λειτουργία ζεστού 
νερού και αρχίζει να προετοιμάζει ζεστό νερό

Αφού τελειώσετε το ζέσταμα νερού γυρίστε το πλήκτρο από πίσω σε

, Ολοκληρώστε την παρασκευή ζεστού νερού. (Βεβαιωθείτε ότι 

υπάρχουν περισσότερα από 150 ml καθαρού νερού στη δεξαμενή)
Σημείωση: Κάντε ζεστό νερό συνεχώς για 120 δευτερόλεπτα. Όταν το κουμπί δεν 
επιστρέψει στη θέση του καφέ, θα σταματήσει αυτόματα να παράγει ζεστό νερό. 
Είναι απαραίτητο να γυρίσετε το κουμπί πίσω στη θέση του καφέ και μετά να το 
γυρίσετε στη θέση ζεστού νερού για να ξεκινήσει ξανά το ζεστό νερό.



>15 λεπτά

Λειτουργία εξοικονόμησης 

ενέργειας

Βεβαιωθείτε ότι το περιστροφικό κουμπί είναι σε αυτή τη 

θέση  

Μεταφέρετε στο σουρωτήρι

Προετοιμασία καφέ
1. Τοποθετήστε το φλιτζάνι πάνω από το δοχείο νερού που 

έχετε χρησιμοποιήσει
2. (Βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν περισσότερα από 150 ml 

καθαρού νερού στη δεξαμενή νερού)
2. Πατήστε το κουμπί για την απαιτούμενη ποσότητα καφέ 
(μονός ή διπλός) μέχρι να ολοκληρωθεί η προετοιμασία. 
(Βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν περισσότερα από 150 ml 
καθαρού νερού στη δεξαμενή)
Συμβουλή: Όταν πατηθεί το κουμπί, η λυχνία του κουμπιού 
θα αναβοσβήσει για λίγα δευτερόλεπτα πριν την ετοιμασία. 
Το αναβοσβήσιμο συνεχίζεται όσο η διαδικασία βρίσκεται 
σε κατάσταση προθέρμανσης του μηχανήματος, κάτι που 
είναι φυσιολογικό.

Τοποθετήστε το ειδικό χάρτινο περιτύλιγμα για φλιτζάνι καφέ στο σουρωτήρι 
και στη συνέχεια τοποθετήστε το χαρτί περιτυλίγματος καφέ στο σουρωτήρι

Χάρτινο φλιτζάνι 

  για καφέ

Χάρτινη σακούλα 

για καφέ

Προετοιμασία καφέ



Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας

1. Το μηχάνημα διαθέτει λειτουργία εξοικονόμησης 
ενέργειας
Το μηχάνημα θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 15 
λεπτά και θα εμφανιστούν όλες οι ενδείξεις λειτουργίας
2. Όταν το μηχάνημα είναι απενεργοποιημένο, πατήστε 
ξανά το κουμπί λειτουργίας και το μηχάνημα θα 
ενεργοποιηθεί ξανά

Ρύθμιση λειτουργίας εξοικονόμησης ενέργειας
Ταυτόχρονα, πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά μονού και 
διπλού φλιτζανιού, ενεργοποιήστε την τροφοδοσία και το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ανάβει.
●Πατήστε το κουμπί μονού φλιτζανιού, η ένδειξη κουμπιού μονού 
φλιτζανιού θα σβήσει. Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας θα 
απενεργοποιηθεί.
●Πατήστε το κουμπί μονού φλιτζανιού, η ένδειξη κουμπιού μονού 
φλιτζανιού θα ανάβει. Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας 
είναι ενεργοποιημένη



Λειτουργία αφαίρεσης ασβεστολίθου

Λειτουργία αφαίρεσης ασβεστολίθου
1 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι στην έξοδο νερού μπροστά από το 
μηχάνημα
2. Τοποθετήστε την κατάλληλη ποσότητα σκελυασμα 
αφαίρεσης ασβεστολίθου στο δοχείο νερού
3. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για ένα φλιτζάνι 
ταυτόχρονα και ενεργοποιήστε το βύσμα ρεύματος.
4. Όταν τα κουμπιά τροφοδοσίας και τα πλήκτρα 
μεμονωμένων φλιτζανιών είναι αναμμένα, πατήστε το κουμπί 
μονού φλιτζανιού για να ξεκινήσει η λειτουργία αφαίρεσης 
ασβεστολίθου και ο αρχικός χρόνος εργασίας είναι 120 
δευτερόλεπτα. Πατήστε το κουμπί του μικρού ποτηριού για να 
σταματήσετε.
Θέματα που απαιτούν προσοχή
Όταν η μηχανή δεν παράγει περισσότερα από 400 φλιτζάνια 
καφέ, είναι απαραίτητο να αφαιρείτε τακτικά τα αλάτι 
σύμφωνα με τις παραπάνω λειτουργίες

Ρύθμιση της ποσότητας του καφέ

Ρύθμιση της λειτουργίας χρόνου για ένα φλιτζάνι

1 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι στην έξοδο νερού μπροστά από το 
μηχάνημα
2. Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
μονού φλιτζανιού και το μηχάνημα ξεκινά να λειτουργεί. Η μηχανή 
αρχίζει να φτιάχνει καφέ. Όταν τελειώσει ο χρόνος μαγειρέματος του 
Xinyi, αφήστε το κουμπί. Η ρύθμιση του χρόνου για ένα φλιτζάνι έχει 
ολοκληρωθεί (τουλάχιστον 10 δευτερόλεπτα, μέγιστο 90 
δευτερόλεπτα).Ρύθμιση της λειτουργίας χρόνου για δύο φλιτζάνια
1 . Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι στην έξοδο νερού μπροστά από το μηχάνημα
2. Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί διπλού 
φλιτζανιού και το μηχάνημα ξεκινά να λειτουργεί. Η μηχανή αρχίζει να φτιάχνει 
καφέ. Όταν τελειώσει ο χρόνος μαγειρέματος του Xinyi, αφήστε το κουμπί. Η 
ρύθμιση χρόνου δύο φλιτζανιών έχει ολοκληρωθεί. (τουλάχιστον 10 δευτ., 
μέγιστο 90 δευτ.)



Αποκατάσταση εργοστασιακών ρυθμίσεων

Μέθοδος επεξεργασίας χωρίς νερό

Θέμα 1

Κατά τη διαδικασία παρασκευής του καφέ, λόγω της έλλειψης νερού στη 
δεξαμενή νερού και της εκ νέου προσθήκης νερού, ο αέρας εισέρχεται στην 
εσωτερική διαδρομή του νερού, με αποτέλεσμα την έλλειψη νερού που βγαίνει 
στη διαδικασία παρασκευής του καφέ.

ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

Αποκατάσταση εργοστασιακών ρυθμίσεων

1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί δύο φλιτζανιών, 
ενεργοποιήστε την τροφοδοσία και η ένδειξη τροφοδοσίας θα 
αναβοσβήσει δύο φορές για να επαναφέρετε τις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις



Θέμα 2
Όταν το νέο μηχάνημα χρησιμοποιείται για πρώτη φορά ή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, το εσωτερικό στέγνωμα της αντλίας νερού κάνει το μηχάνημα να μην 
απορρίπτει νερό.
Λύση: τα εξαρτήματα του μηχανήματος στην "αντλία αέρα χειρός" στο νερό της μηχανής.

ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

2. Γυρίστε τον περιστροφικό διακόπτη στη 

θέση , βεβαιωθείτε ότι 
υπάρχουν περισσότερα από 150 ml καθαρό 
νερό στο δοχείο. 

3. Τοποθετήστε ένα ποτήρι με χωρητικότητα 
μεγαλύτερη από 100 ml κάτω από το σωλήνα ατμού. 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί διακόπτη 
όταν το μηχάνημα είναι απενεργοποιημένο και ο 
σωλήνας ατμού θα έχει καθαρό νερό όσο υπάρχει 
νερό στο ποτήρι

1. Πρώτα απενεργοποιήστε το μηχάνημα 
και βεβαιωθείτε ότι το βύσμα ρεύματος 
δεν είναι αποσυνδεδεμένο,



Καθαρισμός

Θέματα που απαιτούν προσοχή:
1 Μη βυθίζετε την καφετιέρα σε νερό.
2. Πριν καθαρίσετε το μηχάνημα, βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει το φις 

ρεύματος.
3. Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά, αιχμηρά αντικείμενα, βούρτσες 

ή άλλα αντικείμενα για να καθαρίσετε την καφετιέρα

Καθαρισμός του 

μηχανήματος

Γυρίστε το κουμπί στο

Εισαγάγετε την αντλία αέρα στην είσοδο νερού του 
δοχείου νερού και, στη συνέχεια, προσθέστε την 
κατάλληλη ποσότητα νερού

Αντλήστε νερό στο μηχάνημα με τη 
βαλβίδα αέρα



Καθαρίστε το φίλτρο με λαβή

Καθαρισμός σωλήνων ατμού
Όταν το νερό και ο ατμός στον σωλήνα ατμού μειωθούν σημαντικά, εγκαταστήστε το επόμενο βήμα καθαρισμού

 



Θέματα που απαιτούν προσοχή

1. Αφαιρέστε το χιτώνιο από το σωλήνα ατμού

2. Καθαρίστε το σωλήνα ατμού με μια βελόνα καθαρισμού

Θέματα που απαιτούν προσοχή
Όταν η μηχανή έχει παρασκευάσει όχι περισσότερα από 400 φλιτζάνια καφέ, η λειτουργία 
αφαλάτωσης θα πρέπει να χρησιμοποιείται για τακτική αφαλάτωση

Μην ρίχνετε νερό απευθείας στο μηχάνημα



 

Συνηθισμένο πρόβλημα

Προσοχή στην υψηλή θερμοκρασία.
Ο σωλήνας ατμού έχει υψηλή θερμοκρασία και υπολείμματα
ζεσταίνει κατά την προετοιμασία ζεστού νερού και γάλακτος



Δείκτης 

Ασφάλειας 

Προϊόντος

Μοντέλο προϊόντος ST-697B

Ονομαστική τάση 220V-240V

Είδος βλάβης Πιθανές αιτίες Μέθοδος αποκλεισμού

Η ενδεικτική λυχνία δεν λειτουργεί 1. Το ρεύμα δεν είναι συνδεδεμένο
2. Η λειτουργία δεν ενεργοποιήθηκε

1. Ελέγξτε ότι το βύσμα τροφοδοσίας είναι 
σωστά συνδεδεμένο
2. Το πλήκτρο εναλλαγής δεν είναι 
πατημένο
3. Βεβαιωθείτε ότι η τροφοδοσία έχει 
ενεργοποιηθεί σωστά και ότι η 
τροφοδοσία ρεύματος έχει συνδεθεί 
σωστά. Όταν αυτό το πρόβλημα 
εξακολουθεί να παρουσιάζεται, ρωτήστε 
το επαγγελματικό προσωπικό υποστήριξης

Δεν υπάρχει καφέ ή στάζει πολύ αργά 1. Δεν υπάρχει νερό στο δοχείο νερού
2. Η σκόνη καφέ στο φλιτζάνι παρασκευής 
πιέζεται πολύ σφιχτά στη λαβή και η 
ποσότητα καφέ είναι πολύ λίγη ή μεγάλη

1. Προσθέστε νερό στη δεξαμενή νερού
2. Επιλέξτε τον σωστό αλεσμένο καφέ και 
τοποθετήστε τον στο φλιτζάνι παρασκευής 
με μεσαία λαβή

Διαρροή νερού 1. Διαρροή από το δοχείο νερού
2. Διαρρέει υγρό από το σουρωτήρι με 
λαβή

1. Ελέγξτε εάν η δεξαμενή νερού είναι 
τοποθετημένη στη θέση της ή έχει υποστεί 
ζημιά
2. Το καφέ στη λαβή δεν πιέζεται καλά

Το μηχάνημα δεν μπορεί να λειτουργήσει 
κανονικά, όλες οι ενδείξεις είναι 
αναμμένες, αλλά όχι όταν το πιέζεται

Το ρεύμα δεν είναι συνδεδεμένο Ελέγξτε ότι το ηλεκτρικό φις είναι σωστά 
συνδεδεμένο. Σε περίπτωση που δεν 
λειτουργήσει, ρωτήστε έναν επαγγελματία 
υποστήριξης



Ονομαστική τάση 1450W

Ονομαστική συχνότητα 50Hz/60Hz



Felicitări pentru achiziție!
Acest aparat de cafea cu capsule este fabricat cu cea mai mare grijă. Cu o întreținere adecvată a aparatului, acesta va funcționa fără probleme 
timp de mulți ani. Înainte de a utiliza noul dumneavoastră aparat, vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare, acordând o atenție 
deosebită instrucțiunilor de siguranță.

Cuprins
Instrucțiuni de siguranță
Cerințe importante pentru aceste instrucțiuni de utilizare
Despachetarea
Acasă 
Prezentare generală a pieselor și a controlului funcțional
Înainte de prima utilizare
Umplerea/reumplerea rezervorului de apă
Spălarea mașinii/tușilor interne
Tipul de capsule care pot fi utilizate
Modul de economisire a energiei
Decalcifiere
Setarea debitului de cafea
Restabilirea setărilor din fabrică
Curățarea aparatului de cafea
Probleme care necesită atenție
Depanarea
Date tehnice



Instrucțiuni de siguranță

Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni de precauție înainte de a conecta aparatul la priza de perete. Este esențial ca acestea și instrucțiunile de utilizare să 

fie respectate.

- Citiți mai întâi toate instrucțiunile de utilizare.

- Risc de electrocutare! Nu scufundați niciodată aparatul în apă sau în orice alt lichid.

- Conectați-l numai la o priză electrică cu împământare corespunzătoare.

- Opriți aparatul scoțând ștecherul din priză.

- Scoateți întotdeauna ștecherul din priză înainte:

* Deplasarea mașinii.

* Curățarea sau întreținerea.

* Perioade lungi de nefolosire.

- Nu strângeți niciodată și nu treceți cablul de alimentare prin colțuri sau margini ascuțite.

- Risc de electrocutare! Cablurile de alimentare deteriorate pot fi înlocuite numai la centrul de service pentru clienți.

- Risc de electrocutare! Nu atingeți niciodată ștecherul/priza/cablul sau aparatul cu mâinile umede sau ude. Nu scoateți niciodată din priză trăgând de cablul de 

alimentare; scoateți întotdeauna cu grijă ștecherul.

- Atunci când este necesar un prelungitor, asigurați-vă că este adecvat pentru aparatul dumneavoastră (cu împământare cu 3 pini,

secțiune transversală a firului de 1,5 mm2) și introduceți cablul pentru a evita împiedicarea.

- Pericol de ardere! Nu mutați niciodată mașina în timpul funcționării!

- Nu folosiți niciodată mașina fără apă.

- Asigurați-vă întotdeauna că apa din rezervorul de apă nu este mai mică decât nivelul minim.



- Pericol de ardere! Nu atingeți niciodată părțile foarte fierbinți ale aparatului (de exemplu, partea superioară de preparare în timpul funcționării).

- Pericol de ardere! Nu atingeți jeturile de abur sau de apă.

- Pericol de ardere! Nu mișcați maneta de comandă atunci când aparatul este încă sub presiune și prepară cafea.

- Nu utilizați aparatul în caz de:

* Funcționare defectuoasă.

* Cablu de alimentare electrică defect.

*În urma unei căderi sau a altor deteriorări.

*În astfel de cazuri, duceți imediat aparatul la centrul de service pentru clienți pentru inspecție și reparații, dacă este necesar.

- Amplasarea mașinii trebuie să îndeplinească următoarele cerințe:

* Selectați o suprafață de sprijin uscată, stabilă și plană, care nu se află imediat sub priza electrică.

La cel puțin 60 cm de chiuvetă și de robinete.

* Nu așezați niciodată pe suprafețe sau echipamente inflamabile/combustibile.

* Nu așezați niciodată aparatul sau cablul de alimentare pe sau la mai puțin de 50 cm de suprafețe fierbinți sau de flăcări deschise.

* Nu acoperiți niciodată aparatul în timpul funcționării.

- Copiii trebuie să fie ținuți la o distanță sigură de mașină în timpul funcționării.
- Utilizați aparatul numai în zone uscate.
- Pericol de împiedicare! Nu lăsați cablul de alimentare liber în jos.
- Acest aparat este destinat exclusiv utilizării la domiciliu.
- Scoateți aparatul din priză și lăsați-l să se răcească complet înainte de curățare și/sau întreținere.
- Pentru a preveni deteriorarea, nu utilizați niciodată piese de schimb sau accesorii nerecomandate de producător

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani dacă aceștia sunt prevăzuți cu 
supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea în siguranță a aparatului și dacă aceștia înțeleg
pericolele posibile. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de către copii decât dacă
aceștia au peste 8 ani și sunt supravegheați. Așezați aparatul și cablul acestuia la o distanță sigură față de copii
sub 8 ani.



Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau instruite.
cu privire la utilizarea în siguranță a aparatului și la înțelegerea pericolelor implicate.
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacitate fizică redusă,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsa de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea sunt 
supravegheate sau instruite în utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru
siguranța acestora.
Copiii trebuie să fie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.

Atunci când cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, reprezentantul său de service.

sau de persoane cu calificări similare pentru a evita pericolele.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic și interior.

Aparatul nu trebuie să fie scufundat în apă.

Avertisment. Pot apărea răniri potențiale în cazul utilizării necorespunzătoare.

Suprafața elementului de încălzire este supusă căldurii reziduale după utilizare.

Aparatul de cafea nu trebuie să fie plasat într-un dulap atunci când este utilizat

curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie să fie efectuate de către copii nesupravegheați

Acest aparat este destinat uzului casnic și aplicațiilor similare, cum ar fi:

*Bucătărie pentru personalul din magazine, birouri și alte medii de lucru;

*Casele agricole;

*Clienții din hoteluri, moteluri și alte medii rezidențiale;

* Unități de cazare și mic dejun.

Note importante la aceste instrucțiuni de utilizare



Aceste instrucțiuni de utilizare nu pot acoperi toate circumstanțele posibile. Pentru informații suplimentare sau în cazul unor probleme care nu sunt acoperite în 
mod adecvat de aceste instrucțiuni de utilizare, vă rugăm să contactați Centrul de service și vânzări.
Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni de utilizare într-un loc sigur și să le transmiteți următorului utilizator.

Despachetare

- Scoateți aparatul de espresso cu capsule din ambalaj.

- După despachetare, vă rugăm să verificați dacă sunt incluse următoarele piese:

1. Rezervor de apă

2. Aparat de cafea

3. Manual

Notă: 

- Verificați dacă tensiunea rețelei electrice naționale este aceeași cu cea marcată pe plăcuța de date a mașinii.

- Aruncați toate pungile de plastic pentru a preveni pericolul pentru copii!

Sfaturi utile: 

Păstrați ambalajul pentru transportul mașinii (de exemplu, pentru mutare, întreținere etc.).

Notă: 

Este posibil să constatați că a rămas puțină apă în aparat.

Descrierea pieselor



Descrierea funcției

Descrierea pieselor

А Tava pentru ape uzate

B Țeavă de abur

С Recipient de apă

D Buton

E Capacul recipientului de apă

F Placă de temperatură

G Buton pentru pornire

H Manometru 

I Strecurătoare pentru cafea

С Т-
695Б

СТ-695



Pregătirea înainte de start

Descrierea funcției

Buton de comutare Buton 

Buton de 
pornire

Funcția de comutare a controlului mașinii

Cafea 
Echipament cu 

funcție de cafea
Rotiți aici când faceți cafea

Buton funcțional 
pentru o ceașcă

Apăsați butonul pentru o singură ceașcă, lumina 

clipește încet, aparatul începe să prepare cafeaua, 

iar aparatul se oprește automat după preparare

Abur 

Echipament cu 
funcție de abur

Rotiți aici când pregătiți abur

Indicator de apă 
caldă

Indicatorul clipește rapid atunci când se pregătește 

apă caldă

Apă caldă Echipament cu 
funcție de apă 

caldă
Rotiți aici când pregătiți apă caldă

Buton funcțional 
pentru două cești

Apăsați butonul pentru două cești, indicatorul 

luminos clipește încet, aparatul începe să prepare 

cafeaua, iar aparatul se oprește automat după 

preparare

Indicator de abur

Lampa clipește rapid în timpul aburului



Butonul de pregătire trebuie să fie rotit în această poziție înainte de a porni mașina

 

Butonul de preparare trebuie rotit în această poziție înainte de a 

porni mașina  



Mod de utilizare
 Mașina trebuie spălată dacă este folosită pentru prima dată sau dacă nu este folosită pentru o perioadă lungă de timp.

Este nevoie de cel puțin 100 ml de apă caldă pentru a spăla cu conducta de abur și apoi de o cană de apă caldă pentru a spăla 
strecurătoarea. Metodele specifice de spălare sunt următoarele:

Spălarea strecurătorului
1. Așezați o cană (mai mult de 100 ml) peste tava de apă folosită
2. Apăsați butonul pentru una sau două cești și așteptați ca 
echipamentul să termine spălarea (asigurați-vă că în recipient 
se află mai mult de 150 ml de apă purificată)
3. Precauții: înainte de a apăsa butonul, asigurați-vă că 
strecurătoarea de preparare este introdusă corect

1. Apăsați tasta de funcție pentru a 
comuta
2. Indicatorul fiecărei funcții clipește și 
aparatul se încălzește,
3. Toate indicațiile se aprind după 
preîncălzire

Asigurați-vă că butonul de rotire se află în această 

poziție  

Spălarea unei țevi de abur
1. Așezați ceașca sub țeava de abur (capacitate peste 100 
ml)

2. Rotiți butonul din poziția  în poziția

, Conducta de abur începe să producă apă 

caldă până când aceasta devine 100 ml.
Notă: faceți apă caldă continuu timp de 120 de secunde. 
Dacă butonul rotativ nu revine în poziția cafea, se va opri 
automat prepararea apei calde. Este necesar să întoarceți 
butonul rotativ înapoi în poziția cafea și apoi să îl conectați 
la apă caldă

。

Se transferă în strecurătoare

11. Ridicați capacul 
recipientului de apă
22. Adăugați cel mult 1,1 litri de 
apă purificată în recipientul de 
apă
(Temperatura apei nu mai mare 

de 35 ℃.)

3. Înlocuiți capacul rezervorului 
de apă

Conectați fișa 
corespunzătoare



Pregătirea cafelei

Pregătirea laptelui pentru cappuccino

Asigurați-vă că butonul este rotit în această poziție 

 

Adăugați cafeaua măcinată în 
strecurătoare cu o lingură de 
cafea.

Presărați cafeaua măcinată cu o lingură de 
cafea

Se transferă în strecurătoarea cu mâner

Pregătirea cafelei
1. Așezați paharul peste recipientul de apă folosit (asigurați-vă că în recipientul 
de apă există mai mult de 150 ml de apă curată)
2. Apăsați butonul pentru cantitatea de cafea necesară (simplă sau dublă) până 
la terminarea preparării (asigurați-vă că există mai mult de 150 ml de apă 
purificată în recipientul de apă)
Sfat: Când se apasă butonul, indicatorul luminos de pe buton va clipi timp de 
câteva secunde înainte de preparare. Clipocirea continuă în timp ce aparatul 
se află în stare de încălzire, ceea ce este normal.



Introduceți paharul cu lapte în tubul de abur, asigurându-vă că 
tubul de abur este scufundat în lapte.

Se toarnă în pahar nu mai puțin de 50 ml de 
lapte proaspăt.

După prepararea laptelui pentru cappuccino Xinyi , 

rotiți butonul înapoi , Terminați de 
pregătit laptele pentru cappuccino.
(Asigurați-vă că există mai mult de 150 ml de apă 
purificată în recipient)
Notă: după 120 de secunde de abur continuu, dacă 
butonul nu este readus în poziția cafea, aburul se va 
opri automat. Este necesar să întoarceți butonul înapoi 
în poziția cafea și apoi să îl întoarceți în poziția abur 
pentru a porni din nou aburul.

Rotiți butonul de la  la , în acest timp, 

indicatorul de abur clipește rapid și aparatul intră în modul de 
abur. La început va fi o perioadă de timp de așteptare pentru ca 
aparatul să se încălzească. Acest lucru este normal. După încălzire, 
aburul va pregăti automat laptele pentru cappuccino.

Reamintim:
Deoarece aparatul tocmai a terminat de preparat cafea cu lapte, 
elementul de încălzire din interiorul aparatului este foarte fierbinte.
Pentru a asigura efectul și gustul cafelei, vă rugăm să nu porniți 
imediat modul cafea pentru a prepara cafeaua
Funcționare

Se poate face cu apă caldă o singură dată ，Atunci când unitatea 

de încălzire a mașinii se răcește, o anumită cantitate de abur va trece prin 
deschiderea conductei de abur din partea superioară. Când temperatura 
unității de încălzire este scăzută, aburul va dispărea și va curge doar apă caldă. 
În acest moment, funcția de apă caldă va fi oprită și cafeaua poate fi preparată.



 

Pregătirea apei calde

Introduceți ceașca în conducta de abur

Rotiți butonul de la  la , În acest 

timp, indicatorul de apă caldă clipește rapid, iar aparatul intră în 
modul apă caldă și începe să producă apă caldă

După finalizarea apei calde Xinyi ， Rotiți butonul de la înapoi la

, Terminați prepararea apei calde. (Asigurați-vă că în rezervor sunt 

mai mult de 150 ml de apă purificată).
Notă: Pregătiți apă fierbinte continuu timp de 120 de secunde. Când butonul nu 
revine în poziția cafea, se va opri automat prepararea apei calde. Este necesar să rotiți 
butonul înapoi în poziția cafea și apoi să îl rotiți în poziția apă caldă pentru a porni din 
nou apa caldă.



>15 minute

Modul de economisire a energiei

Asigurați-vă că butonul este rotit în această poziție 

 

Se transferă în strecurătoare

Pregătirea cafelei
1. Așezați paharul peste recipientul de apă folosită
2. (Asigurați-vă că există mai mult de 150 ml de apă curată în 

rezervorul de apă)
3. Apăsați butonul pentru cantitatea de cafea necesară (simplă 

sau dublă) până când prepararea este completă. (Asigurați-
vă că există mai mult de 150 ml de apă purificată în rezervor)

Sfat: Când se apasă butonul, lumina butonului va clipi timp de 
câteva secunde înainte de preparare. Clipocirea continuă în timp 
ce procesul se află în starea de încălzire a aparatului, ceea ce este 
normal.

Introduceți pachetul special de cafea din hârtie în filtru și apoi introduceți 
pachetul de cafea din hârtie în filtru

Pahar de hârtie 

  pentru cafea

Pungă de hârtie pentru cafea
Pregătirea cafelei



Modul de economisire a energiei

1. Mașina are un mod de economisire a energiei
Aparatul se va opri automat după 15 minute și vor fi afișați 
toți indicatorii funcționali
2. Când aparatul este oprit, apăsați din nou butonul de 
alimentare și aparatul se va porni din nou

Setarea modului de economisire a energiei
În același timp, apăsați și mențineți apăsate butoanele pentru o 
singură ceașcă și pentru ceașcă dublă, porniți aparatul, iar butonul 
pornit/oprit se aprinde.
●Presați butonul pentru o singură ceașcă, indicatorul luminos al 
butonului pentru o singură ceașcă se va stinge. Modul de 
economisire a energiei va fi dezactivat.
●Presați butonul pentru o singură ceașcă, indicatorul butonului 
pentru o singură ceașcă se va aprinde. Modul de economisire a 
energiei este activat



Modul de decalcifiere

Funcția modului de decalcifiere
1 Așezați o ceașcă la ieșirea de apă din fața aparatului
2. Așezați o cantitate corespunzătoare de detartrant în recipientul de apă
3. Apăsați și mențineți apăsat butonul pentru câte o ceașcă și conectați-l la priza 
electrică.
4. Când tastele de alimentare și pentru o singură ceașcă sunt aprinse, apăsați 
butonul pentru o singură ceașcă pentru a începe funcția de detartraj, iar timpul 
inițial de funcționare este de 120 de secunde. Apăsați butonul pentru ceașcă 
mică pentru a opri.
Întrebări care necesită atenție 
Atunci când aparatul nu face mai mult de 400 de cești de cafea, este necesară 
detartrarea regulată în conformitate cu funcțiile de mai sus.

Reglați cantitatea de cafea
Reglați funcția de timp pentru o ceașcă
1 Așezați un pahar la ieșirea de apă din fața aparatului
2. În modul de așteptare, apăsați și mențineți apăsat 
butonul pentru o singură ceașcă, iar aparatul începe să 
funcționeze. Aparatul începe să prepare cafeaua. Când 
timpul de preparare a cafelei Xinyi a expirat, eliberați 
butonul. Setarea timpului de preparare a unei singure cești 
este completă (minim 10 s, maxim 90 s).



 Restaurați setările din fabrică

Setarea funcției de timp pentru două cești
1.Așezați un pahar la ieșirea de apă din fața aparatului
2. În modul de așteptare, apăsați și mențineți apăsat butonul pentru 
ceașcă dublă și aparatul începe să funcționeze. Aparatul începe să 
prepare cafeaua. Când timpul de preparare a cafelei Xinyi a expirat, 
eliberați butonul. Setarea timpului pentru două cești este finalizată. 
(minim 10 s, maxim 90 s)

Restaurați setările

1. Țineți apăsat butonul timp de două cești, porniți 
aparatul, iar indicatorul de pornire va clipi de două ori 
pentru a restabili setările din fabrică



Întrebarea 1
În procesul de preparare a cafelei, din cauza lipsei de apă din rezervorul de apă și a 
readăugării de apă, aerul intră în calea internă a apei, ceea ce duce la o lipsă de apă 
în procesul de preparare a cafelei.

Modul de funcționare

2. Rotiți comutatorul rotativ la , 
asigurați-vă că există mai mult de 150 ml. de 
apă curată în recipient

3. Așezați o cană cu o capacitate mai mare de 100 ml 
sub conducta de abur. Apăsați și mențineți apăsat 
butonul de comutare când aparatul este oprit, iar tubul 
de abur va avea apă limpede atâta timp cât există apă 
în ceașcă

1. Mai întâi opriți aparatul și asigurați-vă că 
ștecherul electric nu este deconectat,



Întrebarea 2
Atunci când mașina nouă este folosită pentru prima dată sau nu este folosită pentru o perioadă 
lungă de timp, uscarea internă a pompei de apă face ca mașina să nu aibă scurgeri de apă.
Soluție: accesoriile mașinii în "pompa de aer manuală" pentru apa din mașină.

Modul de funcționare

Rotiți butonul la 
Introduceți pompa de aer în orificiul de intrare a apei 
din recipientul de apă și apoi adăugați cantitatea 
corespunzătoare de apă

Pompați apa în mașină cu ajutorul supapei 
de aer



Curățare

Probleme care necesită atenție:
1 Nu scufundați aparatul de cafea în apă.
2. Înainte de a curăța aparatul, asigurați-vă că ați deconectat fișa de alimentare.
3. Nu folosiți detergent puternic, obiecte ascuțite, perii sau alte obiecte pentru a 

curăța aparatul de cafea.

Curățarea mașinii



Curățați strecurătoarea cu mâner

Aspecte care necesită atenție

Curățarea țevilor de abur
Atunci când apa și aburul din conducta de abur se reduc semnificativ, vă rugăm să instalați următorul pas pentru a curăța 

 
1.Scoateți manșonul țevii de abur

2. Curățați conducta de abur cu un ac de curățare

Nu turnați apă direct pe aparat



 Rețineți temperatura ridicată.
Conducta de abur are o temperatură ridicată și deșeuri
căldură atunci când se prepară apă caldă și lapte

Aspecte care necesită atenție
Atunci când aparatul nu a preparat mai mult de 400 de cești de cafea, funcția modului de 
decalcifiere trebuie utilizată pentru decalcifiere regulată



O problemă frecventă



Tip de defecțiune Cauze posibile Metodă de deconectare

Indicatorul luminos nu funcționează 1. Sursa de alimentare nu este 
conectată
2. Funcția nu este apăsată

1. Verificați dacă conectorul de alimentare 
este conectat corect
2. Tasta de comutare nu este apăsată
3. Asigurați-vă că sursa de alimentare este 
pornită corect și că sursa de alimentare se 
potrivește corect. Atunci când această 
problemă apare în continuare, vă rugăm să 
solicitați personalului de întreținere 
profesionist

Nu există cafea sau picură prea încet 1. Nu există apă în recipientul de apă
2. Pudra de cafea din ceașca de preparare 
de pe mâner este strânsă prea tare, iar 
pulberea de cafea este prea mică sau prea 
multă

1. Adăugați apă în rezervorul de apă
2. Selectați cafeaua măcinată corectă și 
puneți-o în ceașca de preparare cu mâner 
mediu

Scurgeri sau infiltrații de apă 1. Scurgeri ale rezervorului de apă
2. Scurgerea strecurătorului cu mâner

1. Verificați dacă rezervorul de apă este 
instalat la locul lui sau dacă este deteriorat
2. Pudra de cafea din ceașca de preparare 
de pe mâner nu este bine presată

Aparatul nu poate funcționa în mod 
normal, toate indicațiile se aprind, dar nu 
se aprind atunci când sunt apăsate

Sursa de alimentare nu este conectată Verificați dacă fișa electrică este conectată 
corect. Dacă nu funcționează, adresați-vă 
unui specialist în întreținere.



Indexul de siguranță a produselor

Model de produs ST-697B

Putere nominală 220V-240V

Tensiune nominală 1450W

Frecvența nominală 50Hz/60Hz


